
Moshe Received Torah? Where were the rest of us? 
 

Yeshivat Maale Gilboa –Yossef Slotnik  
 

 
 
 

 א הנשמ א קרפ תובא תכסמ הנשמ .1
 ישֵׁנְאַלְ הָוּרסָמְ םיאִיבִנְוּ ,םיאִיבִנְלִ םינִקֵזְוּ ,םינִקֵזְלִ עַשֻׁוֹהיוִ ,עַשֻׁוֹהילִ הּרָסָמְוּ ,ינַיסִּמִ הרָוֹתּ לבֵּקִ השֶׁמ
 גיָסְ וּשׂעֲוַ ,הבֵּרְהַ םידִימִלְתַ וּדימִעֲהַוְ ,ןידִּבַּ םינִוּתמְ וּוהֱ ,םירִבָדְ השָׁלשְׁ וּרמְאָ םהֵ .הלָוֹדגְּהַ תסֶנֶכְ
  :הרָוֹתּלַ
 

Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua, Joshua to the elders, 
and the elders to the prophets, and the prophets to the Men of the Great Assembly.  
 

 ג קרפ א אחסונ ןתנ יברד תובא תכסמ תונטק תותכסמ
 רישעו תובא ןבו וינעו םכח אוהש ימל אלא םדא הנשי לא םירמוא ש״בש ]הברה םידימלת ודימעהו[
 םהמ ואציו הרות דומלתל וברקתנו לארשיב םהב ויה םיעשופ הברהש הנשי םדא לכל םירמוא ה״בו
  :םירשכו םידיסח םיקידצ
 

[And raise up many students.] For the House of Shammai, say: One should teach only 
a person who is wise, humble, of good pedigree, and rich. But the House of Hillel say: 
Teach everyone, for there were many sinners in Israel, and they were brought close to 
Torah study, and they came out righteous, kind, and proper. 

 
 
 
 

 א קרפ א אחסונ ןתנ יברד תובא תכסמ תונטק תותכסמ
 

 Section 1 1 עטק
 

 הרות לבקו ןנעב שדקתנ השמ .1
 'ה דובכ ןוכשיו רמאנש יניסמ
 ד"כ תומש( השמל יניס רה לע
 ]השעמ[ היה הז ורהטל )ו"י

 ]ירבד[ תורבדה תרשע רחא
  ילילגה י"ר

Moses was sanctified in a cloud, and received Torah 
from Sinai. As it says (Exodus 24:16), "And the 
glory of the Eternal dwelt on Mount Sinai"; that 
was for Moses, in order to purify him. This was after 
the giving of the Ten Commandments, according to 
Rabbi Yosei HaGalili. 

 תשש ןנעה והסכיו רמוא ע"רו .2
 השמל ]אלו רהל[ )םש( םימי
 השמ לא ארקיו ]שדח שארמ[

 )םש( ןנעה ךותמ יעיבשה םויב
 :השמל דובכ ול קולחל

But Rabbi Akiva says (as the verse continues), 
"and the cloud covered it for six days" – [that was] 
for Moses; and only then, "On the seventh day He 
called to Moses from within the cloud," in order 
give honor to Moses. 
 

 השמ בכעתנ המ ינפמ ןתנ ר"א .3
 וילע הרש אלו םימי תשש לכ
 לכמ קרמיש ליבשב רובד
 דע ויעמב היהש היתשו הליכא
 יכאלמכ אהיו שדקתנש העש
  .תרשה

Rabbi Natan said: And why was Moses held back 
for those six days, without God's speech resting 
upon him? So that he could be emptied of all the 
food and drink that was in his stomach, so that 
when he was sanctified, he would be like the 
angels who serve God.  
 

 אל 'ר שרח ןב איתמ יבר ל"א .4
 ידכ וילע םייאל אלא ורמא
 הרות ירבד וילע לבקיש
 עיזבו תתרב האריב המיאב
 האריב 'ה תא ודבע רמאנש
  :)א"י 'ב םילהת( הדערב וליגו

Rabbi Matya ben Heresh said to him: Master, they 
told him this only to terrify him, so that he would 
receive the words of Torah with terror and awe, 
trembling and sweating, as it says (Psalms 2:11), 
"Serve the Eternal with awe, and rejoice with 
trembling." 
 



 'רבו הישאי 'רב עריאש השעמ .5
 םהינש ויהש שרח ןב איתמ
 הרות ירבדב ןיקסועו םיבשוי
  ץרא ךרדל הישאי 'ר שריפ

Once it happened that Rabbi Yoshiah and Rabbi 
Matya ben Heresh were both sitting and engaging 
in words of Torah. Rabbi Yoshiah began to leave, 
to go to work (lit., to the “way of the world”).  
 

 המ יבר שרח ןב איתמ 'ר ל"א .6
 םייח םיהלא ירבד בוזעל ךל
 פ"עאו ץרא ךרדב ףוטשלו

 ןיא ךדימלת ינאו יבר התאש
 םייח םיהלא ירבד בוזעל בוט
  ץרא ךרדב ףוטשלו

Rabbi Matya ben Heresh said to him: How can 
you abandon the words of the living God and 
immerse yourself in the way of the world? (Even 
though you are my master and I am your student, I 
still must say that it is not good to abandon the 
words of the living God and immerse in the way of 
the world!)  
 

 ןיבשויש ןמז לכ ורמא .7
 ןישוע ויה הרותב ןיקסועו

 ןירטפנשכו הזל הז ןיאנקמ
 םיבהוא ןהשכ ןימוד
 :םהירוענמ

So it was said about them: Whenever they would sit 
and engage in Torah they would zealously argue 
with one another, but when they parted, they did so 
as if they were young lovers.  

 
Section 2 
 

 הרות הנתנ השמ ידי לע .1
 ינש לע םבתכיו רמאנש יניסב
 ילא םנתיו םינבא תוחול
 אוה ןלהלו )ח"י 'ה םירבד(

 םיקוחה הלא רמוא
 רשא תורותהו םיטפשמהו
 לארשי ינב ןיבו וניב 'ה ןתנ
 ארקיו( השמ דיב יניס רהב
  .)ו"מ ו"כ

The Torah was given at Sinai through Moses' hands, 
as it says (Deuteronomy 5:19), "He wrote them on 
two stone tablets, and He gave them to me." And 
then later it says (Leviticus 26:46), "These are the 
decrees and the laws and the teachings that the 
Eternal gave, through Moses on Mount Sinai, 
between Him and the children of Israel." 
 

 לארשיל ה"בקה ןתנש הרות .2
 'אנש השמ י"ע אלא הנתנ אל
 הכז לארשי ינב ןיבו וניב
 ינב ןיב חילש תויהל השמ
  .םוקמל לארשי

The Torah that the Holy Blessed One gave to Israel 
was given only through Moses, as it says (Exodus 
31:17), "Between Me and the children of Israel"; 
Moses merited to be a messenger between the 
children of Israel and the Omnipresent God.  
 

 םיאולמה ליא תא השע השמ .3
 וב חשמו החשמה ןמש תאו

 ימי תעבש לכ וינבו ןרהא
 וחשמנ ונממ .םיאולמה
 םיכלמו םילודג םינהכ
 תאטחה תרפ ףרש רזעלאו

 םירהטמ םיאמט ונממש
 הלודג רזעילא ר"א .תורודל
 תורודל תגהונ איהש וז הדמ
 ןמשב ושדקתנ וינבו ןרהאש
 ןרהא תאו רמאנש החשמה
 תשדקו חשמת וינב תאו

 :)'ל 'ל תומש( יל ןהכל םתוא

Moses prepared the inaugural ram and the anointing 
oil, and anointed Aaron and his sons with it all seven 
days of inauguration, and from it, all the high priests 
and kings are anointed. And Elazar burned the [red] 
heifer as a sin offering, with which impurities would 
be purified for generations. Rabbi Eliezer said: 
Great is this ritual, for it is practiced throughout the 
generations, just as Aaron and his sons were 
sanctified with this anointing oil, as it says (Exodus 
30:30), "Anoint Aaron and his sons, and sanctify 
them to serve as priests.” 
 
 

 
Section 3 
 

 רמאנש השממ לבק עשוהי .1
 ןעמל וילע ךדוהמ התתנו
 לארשי ינב תדע לכ ועמשי
  :)'כ ז"כ רבדמב(

Joshua received from Moses – as it says (Numbers 
27:20), "Give him some of your majesty, so that the 
whole congregation of the children of Israel will 
heed him."  
 



 רמאנש עשוהימ ולבק םינקז .2
 ימי לכ 'ה תא םעה ודבעיו
 רשא םינקזה ימי לכו עשוהי

 עשוהי ירחא םימי וכיראה
 'ה השעמ לכ תא ואר רשא
 לארשיל השע רשא לודגה
  :)'ז 'ב םיטפוש(

The Elders received from Joshua – as it says 
(Judges 2:7), "The people served the Eternal all the 
days of Joshua and all the days of the Elders who 
lived on after Joshua and who had seen all the great 
works that the Eternal had performed for Israel."  
 

 רמאנש םינקזמ ולבק םיטפוש .3
 םיטפושה טופש ימיב יהיו
  :)'א 'א תור(

The Judges received from Joshua – as it says (Ruth 
1:1), "And it was in the days that the Judges judged."  

 םיטפושמ ולבק םיאיבנ .4
 לכ תא םכילא חלשאו רמאנש
 םכשה םוי םיאיבנה ידבע
 :)ה"כ 'ז הימרי( חולשו

The [early] Prophets received it from the Judges – 
as it says (Jeremiah 7:25), "And I sent you all My 
servants, the prophets, daily and persistently."  
 

 ולבק יכאלמו הירכז יגח .5
 :םיאיבנמ

Haggai, Zechariah, and Malachi received from the 
Prophets.. 

 יגחמ ולבק הלודגה תסנכ ישנא .6
 ורמא םהו יכאלמו הירכז

 ןידב םינותמ ווה םירבד השלש
 ושעו הברה םידימלת ודימעהו

  :הרותל גייס

The Men of the Great Assembly received from 
Haggai, Zechariah, and Malachi And they said three 
things: Be deliberate in judgment, and raise up 
many students, and make a fence around the Torah. 
Be deliberate in judgment.  

 


